
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATÓLICA SANTA HELENA  

 

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 

P.O. Box 534, Clayton, GA 30525 

Website: sthelenacc.org  Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton    

Sacramental Emergency: 901-667-9920 

Duodécimo Domingo en el Tiempo Ordinario  

21 de Junio, 2026 

Weekend Mass / Misas de Fin de Semana 

English: Saturday Vigil Mass        5:00 pm 

Español: Domingo                             9:00 am 

English: Sunday Mass                11:00 am 

 

Rosary in the Church /  Rosario en la Iglesia  

Español: Domingo                     8:00 am 

English: Sunday                       10:30 am 

 

Weekday Mass / Misas de semana 

English: Monday, Thursday, Friday     9:00 am 

Español: Miércoles            7:00 pm 

Confession / Confesiones 

Español: Miércoles            6:00 pm - 6:40 pm 

English: Friday              8:15 am - 8:45 am 

English: Saturday             4:00 pm - 4:30 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

Miércoles /plegarias dirigidas en español   6:00 pm - 6:45 pm  

First Friday / Primer Viernes        9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / Otros Viernes       9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am /Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish 

 

Segundo Sábado 8pm - Segundo Domingo 8am /Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en Inglés, las otras horas en Español 

Twelfth Sunday in Ordinary Time 
June 21,  2026 

       *Monday / Lunes 
Tuesday/Martes, Wednesday/Miércoles,  

Thursday/Jueves, and Friday/Viernes. 

Clergy and Staff 

Administrator Rev. Father Roberto Suarez 
Permanent Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne 

Business Manager:  Laura Carolina Hernández 
Director of Religious Education: Gabriela Pérez 

2:00 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5:30 pm 

Office Hours / Horario de Oficina 

pastor@sthelenacc.org 
mtbyrne@byrnelawfirm.net 

reception@sthelenacc.org  

reled@sthelenacc.org 

706-782-5152 
404-680-2528 
706-782-5152 
706-212-2048 



St. Vincent de Paul Ministry Coming to St. Helena 
  
St. Helena Parish is beginning the process of forming a local conference of the 
Society of St. Vincent de Paul, a Catholic lay ministry that serves neighbors in 
need with charity, dignity, prayer, and practical assistance. 
  
Through St. Vincent de Paul Georgia, parish volunteers receive formation, 
guidance, and support for this important work of mercy. A local conference 
would help our parish respond to financial hardship in the community in a 
more organized, prayerful, and accountable way. 
  
We are now identifying parishioners who may be interested in learning more 
or helping with this ministry. Volunteers may assist with neighbor support, 
intake, follow-up, recordkeeping, fundraising, coordination, or prayerful 
service. 
  
If you feel called to be part of this effort, please contact the parish office or 
speak with Fr. Suarez after Mass. Once interested parishioners are identified, 
St. Vincent de Paul Georgia representatives will be invited to provide training 
and help us begin. 

 
Próximamente: Ministerio de San Vicente de Paúl en Santa 
Helena 
 
Nuestra parroquia está comenzando el proceso para formar una conferencia 
local de la Sociedad de San Vicente de Paúl, un ministerio católico de laicos 
que sirve a nuestros hermanos necesitados con caridad, dignidad, oración y 
ayuda práctica. 
 
A través de San Vicente de Paúl Georgia, los voluntarios reciben formación, 
orientación y apoyo para llevar a cabo esta importante obra de misericordia. 
Una conferencia local permitirá a nuestra parroquia responder a las 
dificultades económicas de nuestra comunidad de una manera más organizada, 
espiritual y responsable. 
 
En este momento estamos identificando a feligreses interesados en conocer 
más sobre este ministerio o en colaborar con él. Los voluntarios pueden 
ayudar en la atención a personas necesitadas, entrevistas iniciales, seguimiento 
de casos, mantenimiento de registros, recaudación de fondos, coordinación de 
actividades o servicio de oración. 
 
Si siente el llamado a formar parte de este esfuerzo, comuníquese con la 
oficina parroquial o hable con el Padre Suárez después de la Misa. Una vez 
que identifiquemos a los interesados, representantes de San Vicente de Paúl 
Georgia serán invitados para ofrecer capacitación y ayudarnos a iniciar este 
ministerio. 

                                                                                                                             
Independence Day Holiday Schedule                                            
In observance of Independence Day, please note the following parish 
schedule: The Parish Office will be closed on Friday, July 3. We invite you to 
join us for Mass at 9:00 a.m., followed by Eucharistic Adoration from 9:30 
a.m. to 12:00 p.m. Our Saturday Vigil Mass will be celebrated at 5:00 p.m. on 
July 4. May we take this opportunity to give thanks to God for the blessings of 
our nation and pray for peace, unity, and the well-being of all. 

Horario por el Día de la Independencia                                            
Con motivo del Día de la Independencia, les compartimos el siguiente horario 
parroquial: La oficina parroquial permanecerá cerrada el viernes 3 de julio. Los 
invitamos a participar en la Santa Misa a las 9:00 a.m., seguida de la Adoración 
Eucarística de 9:30 a.m. a 12:00 p.m. La Misa de Vigilia del sábado 4 de julio 
será a las 5:00 p.m. Que este día sea una oportunidad para dar gracias a Dios 
por las bendiciones recibidas y orar por la paz, la unidad y el bienestar de 
nuestra nación. 

 

 
Twelfth Sunday in Ordinary Time                                                                                
June 21, 2026 

Duodécimo Domingo en el Tiempo Ordinario  
21 de Junio, 2026 

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization  
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

 

JUNE 2026 : For the values of sports 
Let us pray that sports be an instrument of 
peace, encounter, and dialogue among cultures 
and nations, and that they promote values such 
as respect, solidarity, and personal growth.  

JUNE 2026: Por los valores del deporte.                                         
Oremos para que el deporte sea un instrumento 
de paz, encuentro y diálogo entre culturas y 
naciones y para que promueva valores como el 
respeto, la solidaridad y la superación personal.   

THE HOLY FATHER’S PRAYER INTENTION 

Mass Intentions 

 
Vacation Bible School 
Registration for Saint Helena's Vacation Bible School is now open! The theme 

this year is “Living in God’s Kingdom”. 

The cost $40.00 per child. The dates: Monday, July 27, 2026 through Thursday 

July 30, 2026 from 9 am to 12 pm. Registration forms are available in the Nar-

thex, return them with your payment to the Religious Education  

office. Contact Gabriela 

Perez for more information. 

Escuela Bíblica de Vera-

no 

¡Las Inscripciones para la 

Escuela Bíblica de Verano 

Santa Helena están abiertas! 

El tema de este año es 

“Viviendo en el Reino de 

Dios”. El costo es de $40.00 

por estudiante. Las fechas son 

de lunes 27 de julio a jueves 

30 de julio, de 9 am a 12 pm. 

Las papeletas de inscripción se encuentran en el Nártex, las puedes regresar a la 

oficina de Educación Religiosa junto con tu pago. Para mayor información, co-

municarse con Gabriela Perez.  

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Monday, Jun 22 English 9:00 AM Father’s Day Novena 

Miércoles, 24 de Junio Español 7:00 PM Novena del día del Padre 

Thursday, June 25 English 9:00 AM Father’s Day Novena 

Friday, June 26 English 9:00 AM (+) Michael Fuller 

Saturday, June 27 English 5:00 PM For the parish family, the 
people of Saint Helena 

Domingo, 28 de Junio Español 9:00 AM (+) Troy Feustel 

Sunday, June 28 English 11:00 AM Fr. Luis Alvarez 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o 
victimización  

Happy Father’s Day — Celebrating the Men Who Reflect God’s Love       
A Word from Fr. Suárez 

 
 

En este Día del Padre, damos gracias por todos los padres, abuelos, padrastros, padrinos y 
figuras paternas que han compartido con nosotros su fortaleza, sabiduría, paciencia y amor. 

El trabajo de un padre lleva muchos títulos: proveedor, protector, maestro, reparador, con-
ductor, contador de historias y, a veces, la persona oficial encargada de revisar ese “ruido 
extraño” que viene del carro. Pero, sobre todo, el mayor llamado de un padre es amar: estar 
presente, guiar, perdonar y acercar a su familia a Dios con su ejemplo. 

San José, el humilde carpintero y padre terrenal de Jesús, nos recuerda que la paternidad no 
se mide por cuánto hablamos, sino por la fidelidad con la que servimos. Como San José, 
muchos padres realizan su mejor trabajo en silencio, detrás de escena, con un corazón lleno 
de amor y una gran confianza en Dios. 

Hoy ofrecemos una oración especial de bendición por todos los padres: 

Señor, bendice a los padres de nuestra parroquia. Dales fortaleza cuando estén cansados, sabiduría cuando 
tengan dudas y alegría en la hermosa vocación de la paternidad. Que siempre sepan cuánto los amamos y 
apreciamos. 

A todos los papás que nos han enseñado lecciones de vida (incluyendo las importantes como 
“apaga las luces cuando salgas del cuarto” y “porque lo digo yo”), gracias por su amor, sus 
sacrificios y su presencia fiel. 

¡Feliz Día del Padre! Que Dios los bendiga abundantemente hoy y siempre. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Divine Mercy Sunday was strongly promoted by Saint Faustina Kowalska and later established for the whole Church by Saint John Paul 
II. Through her, the Lord reminded the world that his mercy is greater than any sin, any mistake, any past we carry. The message is 
simple but powerful: no one is beyond the reach of God’s mercy. 

This Sunday also reminds us that mercy is meant to be shared. When we receive God’s forgiveness, we are called to extend that same 
compassion to others—through patience, kindness, forgiveness, and generosity. Mercy becomes real when it moves from prayer into 
action. 

As we continue the Easter season, Divine Mercy Sunday invites us to live with confidence in God’s love. The Resurrection shows us 
that sin and death do not have the final word. God’s mercy does. So today, let us entrust our hearts to the Lord with a simple prayer 
that has echoed around the world: Jesus, I trust in you. 

Feliz Día del Padre — Celebrando a los Hombres que Reflejan el Amor de Dios  
Mensaje del P. Suárez 

“The Lord walks 
with us on the 
road of  life even 
when our eyes 
fail to recognize 
him.” 
— St. John Paul 
II. 

“El Señor camina 
con nosotros por 
el camino de la 
vida, incluso cu-
ando nuestros 
ojos no logran 
reconocerlo.” 
— San Juan Pablo 

II 

 

 

This Father’s Day, we give thanks for all the fathers, grandfathers, stepfathers, godfathers, and 
father figures who have shared their strength, wisdom, patience, and love with us. 

A father’s job comes with many titles: provider, protector, teacher, handyman, chauffeur, sto-
ryteller, and sometimes the official “person who checks the strange noise coming from the 
car.” But above all, a father’s greatest calling is to love—to show up, to guide, to forgive, and 
to point his family toward God through his example. 

St. Joseph, the humble carpenter and earthly father of Jesus, reminds us that fatherhood is not 
measured by how much we say, but by how faithfully we serve. Like St. Joseph, fathers often 
do their best work quietly, behind the scenes, with a loving heart and a lot of trust in God. 

Today we offer a special prayer of blessing for all fathers: 

Lord, bless the fathers in our parish. Give them strength when they are tired, wisdom when they are uncertain, 
and joy in the beautiful vocation of fatherhood. May they always know how deeply they are loved and appreciat-
ed. 

To all the dads who have taught us life lessons (including the important ones like “turn off the 
lights when you leave the room” and “because I said so”), thank you for your love, your sacri-
fices, and your faithful presence. 

Happy Father’s Day! May God bless you abundantly today and always. 

“Let nothing 

disturb you, let 
nothing fright-
en you. All 
things are pass-
ing away: God 
never changes.” 

— Saint Teresa 
of Ávila. 

"Quien tiene a 
Dios, nada le 
falta. Solo Dios 
basta.” 
— Santa Teresa 
de Jesús 



SACRAMENTOS 

BAUTIZOS Los bautismos se celebran el segundo sábado de cada mes. 

Para más información, por favor comuníquese con Gabriela Pérez 

reled@sthelenacc.org. (706-212-2048).                                                     

MATRIMONIO Favor de comunicarse con la oficina parroquial para 

programar y recibir los detalles de la preparación.                                                    

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS Por favor comuníquese con la oficina 

parroquial si alguien está confinado en casa, en un centro de cuidado o en el 

hospital y necesita la Sagrada Comunión o el Sacramento de la Unción. 

SACRAMENTS 
BAPTISMS Baptisms are celebrated on the second Saturday of each 

month. For more information, contact Gabriela Perez 

reled@sthelenacc.org (706-212-2048).                                                       

MATRIMONY A minimum of six months of preparation is required. 

Please contact the parish office for scheduling and preparation details.                            

ANOINTING OF THE SICK Please contact parish office if 

someone is homebound, in a care facility, or hospitalized and in need 

of Holy Communion or the Sacrament of Anointing. 

SPONSOR MASS FLOWERS 

To sponsor weekend flowers with a $50 donation, contact Laura 
Hernández (706-782-5152), reception@sthelenacc.org) with your 
dedication. It will appear in the bulletin, and the Altar Society will 
handle the order.  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Para patrocinar las flores del fin de semana con una 
donación de $50, comuníquese con la oficina parroquial y 
envíe su dedicatoria. Su intención aparecerá en el boletín, 
y la Sociedad del Altar se encargará del arreglo.  

2026 STEWARDSHIP CAMPAIGN: LET US DREAM TOGETHER AND MAKE THE DREAM COME TRUE 

“Do not be afraid.” In this Sunday's Gospel, Jesus reminds us that we are precious in God's eyes and held in His loving 
care. Stewardship is a response to that promise. When we share our treasure with the Church, we proclaim that our 
security is found not in what we possess, but in the God who provides for us. Thank you for your faithful generosity, 
which enables our parish to worship, serve, and bring Christ's hope to others each day. 
CAMPAÑA DE CORRESPONSABILIDAD 2026: SOÑEMOS JUNTOS Y HAGAMOS REALIDAD EL SUEÑO 

“No tengan miedo.” En el Evangelio de este domingo, Jesús nos recuerda que somos valiosos a los ojos de Dios y que 
estamos bajo su amoroso cuidado. La corresponsabilidad es una respuesta a esa promesa. Cuando compartimos nuestros 
bienes con la Iglesia, proclamamos que nuestra seguridad no se encuentra en lo que poseemos, sino en Dios, que siempre 
provee para nosotros. Gracias por su generosidad fiel, que permite a nuestra parroquia celebrar la fe, servir a los demás y 

llevar cada día la esperanza de Cristo a nuestra comunidad. 

ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL UPDATE 
 
"We're More Than Halfway There! Help Saint 
Helena Reach 100% of Our Annual Appeal Goal.” 

 
Great news! Thanks to the 
generosity of our parishioners, 
Saint Helena has reached 
58.50% of our Annual Appeal 
goal. We are grateful to 
everyone who has already made 
a pledge or contribution. 
 
 We still need 41.50% to reach 
our goal. If you have not yet 
participated, please prayerfully 

consider making your gift as soon as possible. Every contribution, 
no matter the amount, helps us move closer to completing our 
parish goal. Thank you for your generosity. and support of the 
mission of the Church. 

CAMPAÑA ANUAL DEL ARZOBISPO    
 
 ¡YA HEMOS SUPERADO EL 50%!  
¡Más de la mitad del camino recorrido! Ayúdenos a alcanzar el 100% 

de nuestra meta. 
Gracias a la generosidad de nuestros 
feligreses, la parroquia Santa Elena ha 
alcanzado el 58.50% de su meta para 
la Campaña Anual del Arzobispado. 
Agradecemos profundamente a todas 
las familias que ya han participado. Su 
apoyo es una expresión concreta de fe y 
compromiso con la misión de la Iglesia. 
Todavía necesitamos alcanzar el 
41.50% restante para cumplir nuestra 
meta parroquial. Si aún no ha hecho su 

contribución, le invitamos a considerarla en oración y a participar lo antes 
posible.Juntos podemos lograr nuestra meta.                                                                                
¡Gracias por su generosidad! 

 
Actual Jul '25-

Apr '26 
Budget Jul 25'-Apr '26 Over/Under 

Offertory 
(includes 
online) 

$370,244.97 $330,591.66 $39,653.31 

Annual Appeal 

 

$ 19,786.00  

 

2026 Goal: $33,824.00 

               

($14,038.00) 

  

Week of 6/14/2026 Donations 

Offertory (includes 

online) 

$8,973.00 

Altar Society (includes 

online) 

$104.00 

  

Stewardship of  Treasure 


